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REGIONAL AND OTUER NONSTANDARD DIALECTS OF MAJOR LANGUAGES 
Barbara F. Grimes 


Languages with large numbers of speakers are often used as а 
medium of inlercosmunication among speskers of other nearby 
languages. They are commonly called lingua francas or 
languages of wider cosmunication,’ They may ог may not have 
official status of some kind in the countries in which they are 
spoken. These languages often have regional variants, or other 
variants used by different economic classes, castes, religions, 
social, or politically distinct groups. The variants may be 
intelligible to each other, or they may differ to the extent of 
being unintelligible to each other, and therefore constitute 
distinct but releted languages.? 


Опе form of the langunge (that is, one dialect) is often 
considered to be the standard form appropriate for literary 
purposes, for education, or sometimes for official or religious 
use. There has been a tendency to think only in terms of the 
standard form of these dominant languages. The other variants 
are commonly thought of as dialects, even though some may be 
distinct enough from the standard form or from each other to be 
separate languages. 


These major languages usually have first language speakers 85 
well as second language speakers,? although some lingua francas 
do not have native speakers, but only second language users. 
First language speakers ої в regional or other variant of the 
language, however, sometimes have difficulty understanding or 
using the standard dialect of the language, depending on the 
degree to which the nonstandard variant differs Тгов the 
standard dialect, and on how well they have learned the 
standard dialect.‘ 


Second language users of а regional or other nonstanderd 
variety of the language may be expected to have even more 
difficulty with the standard dialect of the language than first 
language speakers who use that same nonstandard variety, unless 
the bilingual proficiency of the second languge user is equal 
to that of the native speaker. 


Literature, including the Scriptures, is usually written only 
in the standard form of the language, often even in а special 
literary dialect of the standard language that may be а ‘high’ 
form even more difficult for speakers of nonstandard varieties 
of the language to use. Along with this there is often 
resistance to апу attempt to produce such literature in one of 
the nonstandard varieties of the language. 
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Standard Malay, but similar 10 the variety of Malay spoken іп 
Kelantan and Trengganu States 15 Malaysia. The New Testament 
is in print and Old Testnment trenslation 18 іп progress in 
Pattani Маїву.? 


Indonesian 


Indonesian із а variety of Malay reported to be based on Riau 
Malay in Sumatra, опе of several indigenous Malay dialects 
spoken іп бишаїга.19 Іі has about 80% lexico) similarity with 
Standard Maley of Malaysia,'! and is the national language of 
Indonesia. Standerd Indonesian is defined by the National 
Language Center in Jakarta. The sociolinguistic situation of 
Standard Indonesian within Indonesia is similar to that of 
Standard Malay within Malaysia. 


Perhaps the most divergent form of Malay spoken in Indonesia is 
Ambonese Malay, which 15 used in most of central and southern 
Maluku'2 in east central Indonesia, and has 81% lexical 
similerity with Standard Іпфопезіап.12 АпЬопезе Malay seems to 
have developed from Trade Malay and still reflects some archaic 
forms. It further diverged by adapting to the syntax and 
morphology of the vernsculars spoken in Central Маїшки.! 4 
Speakers of Indonesian who arrive in Ambon have great 
difficulty understanding the local variety, although they 
understand many words. There have been native speakers of 
Ambonese Malay for several generations; possible 100,000 
persons at the present time, primarily on the islands of Ambon, 
Haruku, Nusa Laut, Saparua, along the coastal areas of Seram, 
and in southern Maluku. Some of these native speakers have not 
learned Indonesian and so do not understand it. The main 
contact with Indonesian is on the part of those who have been 
to school, through the media (primarily radio), and іп 
government contacts. There are many second language users of 
Ambonese Malay, for whom it is their main language of wider 
communication. Some of them also do not know Indonesian. 
Churches in the area tend to use an older, stilted translation 
of Scripture in Indonesian, which is more difficult for 
speakers of Ambonese Malay to understand than it is for 
speakers of Indonesian. It is even more difficult to 
understand for second language users of Ambonese Malay who do 
not know Indonesian. The churches tend to resist the use of 
modern language Indonesian translations, which would be closer 
to the form of Indonesian known by loca] educated speakers. 
Those churches might resist even more having Scripture 
translated into the local Ambonese Malay, although it may be 
the best or only vehicle through which the Scriptures cen be 
made available to many people 


Irianese Malay is another regional variety of Malay spoken іп 
Trian Jaya, east Indonesia. It ts apparently closer to 
Standard Indonesian than 15 Ambonese Malay. There may be а few 
native speakers of Irtanese Malay, mainly the children of 
parents who come from different languge groups and аге living 
in urban areas It as the main language of wider communication 
in Irian Jaya, used for intercommunication among different 
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Tangunye geaups, and in ворс occupytions such ss among sine 


workers Standard Indonesian is known in varying degrees only 
by those whu have been ta school. боне reports stole that cer- 
tain minority Тапбиязе groups are ‘becoming more bilingual’, 
without distinguishing whether it is in Irianese Malay ог in 
Indonesian, whether esch ts used in сегівіп domains only, ог 


indicating the spread of different levels of bilingual 
proficiency in each variety in different Чошніпз and among dif- 
ferent individusls in the minority language community. This 
can lead to the possibly false assumption that bilingualism in 
ігівпезє Malay can enable а person to understand Indonesian and 
use Indonesian literature adequately, including the Scriptures. 


There are other forms of Malay used in Indonesia, such as North 
Moluccan Malay, Makessarese Malay, Menadonese Malay, Jakarto 
Malay, and others, each with varying degrees of closeness to 
Indonesian, and with similar sociolinguistic situations to 
those already described. 


Javanese 


Javanese is spoken primarily on the Istand of Java іп south- 
western Indonesia, and also by recent settlers on many other 
islands of Indonesia by about 70,000,000 people. There are 
"high’ forms of Javanese which ere used for formal occasions, 
in speeches, and for literature, including the Scriptures. 
Javanese has many levels of respect forms used by its speakers, 
depending on the relative age and social] status of the person 
being addressed and of the speaker. 


Javanese has various regional dialects, some of which аге 
divergent enough to possibly be inherently unintelligible with 
it. Tengger is apoken in east Java by people who live on the 
slopes of Mt. Bromo volcano all the way up to the erater.!> 
The Tengger are ethnically and linguistically distinct from 
other Javanese. They practice Hinduism and Buddhism, in 
contrast to the Javanese, who are mainly Muslim. Their dialect 
may be only marginally intelligible with Standard Javanese. It 
is not yet clear whether their communication with the 
surrounding Javanese culture is through dialect intelligibility 
or bilingualism. They are mot conversant in the high forms of 
Standard Javanese used in literature and in speciel social 
contexts. They are, however, listed in some sources merely as 
a dialect of Javanese,’® thus giving the impression that ail 
speakers of Tengger can understand Standard Javanese айа- 
quately. 


Rew Caledonian Javanese is spoken in New Caledonia in the South 
Pacific by about 6,000 migrant workers taken there from Java 
primarily between 1900 and 1938. Since World Wer ІІ there has 
been continuing migration in both directions by individuals and 
families. They have come primarily from the farming class іп 
Java which 15 not conversant in high or literary Javanese.!7 
Their dialect has been significantly influenced by French. The 
result is a divergent dialect, many of whose speakers may not 
be able (о use existing Javanese literature, including Scrip- 
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ere related to Italian, and because most of them have no 
official status, Several of these are closer to French thin to 
Italian. Всгказавсо (130,000 or more speakers), Ligurian 


(1,900,000 spenkers), Loabard (8,600,000 speskers), Piemontese 
(3,000,000 speakers) Sardinian (1,500,000 speakers), Vonetian 
(2,100,000 speakers), Ticanese (700,000 speakers), spoken in 
the Ticino Canton of Switzerland, and Corsican (260,000 or nore 
spoken in Corsica, France, ere вії commonly called dialects of 
Italien, but are probably separate languages, according to 
linguistic structural differences and inherent intelligibility 
es shown in Figure 2.2" Bergamasco, Ligurian, Lombard, 
Piedmontese, Sicilian, and Venetian have been specificelly 
reported to be very different from Standard Italian.?5 
Nespolitan-Calabrese is reported to be unintelligible with 
Standard [talian, especially in complicated or abstract 
speech.?® Sardinian is the second officia) language used for 
Sardinia. Corsican has been recognized as a separate language 
by the French Government. 


If they are separate languages, then it is important to 
distinguish them from Standard Italian, to find out whet 
degrees of bilingual proficiency speakers in different segments 
of each language community have in Standard Italian, ог 
Standard French in the case of Corsican, as wel] as which 
languages are used in different areas of life. Standard 
Italian is generally used for education, literature, and 
official purposes. Older translations of Scripture have been 
done in some of these languages, and some translation is 
presently being done. 


Romance 

Italo-Western Southern 
Western Ttalo-Romance 
Gal lo-Romance : 
French Italian Sardinian 
Ligurian Neapolitan—Calabrese 
Lombard Sicilian 
Piedmontese Venetian 
Ticanese Corsican 


Bergamasco 


"Оза1есёз' of Italian Compared with Italian and French. 
Figure 2. 


Romanian 


Standard Rowanion is the official language of Romania. It is 
called Moldavian in the USSR, where a slightly different 
dialect is spoken, and the cyrillie seript is used. However, 
Tstro-Romanian of Yugoslavia (150,000), Macedo-Romaninn of 
Greece and Albania (50,000 or more), and Megleno-Romanian of 
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Greece are quite distinct from Stamdiard Romanian.27 The 
speakers have varying degrees of bilingual profictency in 
Stendurd Romanian or in their respective national languages, 
which are Serbo-Croatian ог Sloventnn in Yugoslavia, Greek in 
Greece, and Albanian іп Albanin All of these forms of 
Romanian are commonly called Romanian dialects. 


German 


The situation with so-called German ‘dialects’ is similar to 
others in Europe вігевду described. German is really а family 
of languages and dialects, some of which are unintelligible to 
each other. It has at least two branches; Upper or High 
Сегвап, consisting of languages and dialects in the Upper Rhine 
Valley, and Lower or Low German, consisting of languages and 
dialects in the Lower Rhine Valley, which did not experience 
the second consonantal shift of the 8th and 9th селіигієв.28 
Stendard German із the High German dialect that гове to 
prominence after Martin Luther translated the Scriptures into 
his own dialect. It is used for literery snd religious 
purposes in most German-speaking communities around the world, 
and for educational and official purposes in several countries. 


Bavarian is commonly called a German dialect, but is quite 
different from Standard German. It is іп the Upper German 
group of languages and dialects, and паз three вибдівіесів of 
its own; Central Bavarian in the Alps, lower Austria, and 
Salzburg; North Bavarian in the north of Regensburg, to 
Nureaburg and western Bohemia, Czechoslovakia; and South 
Bavarian in the Bavarian Alps, Tyrol, Styria, including the 
Heanzian dialect of Burgenland, Carinthia, the Sette and 
Tredici Communi south of Trent in northern Italy, and part of 
Gottschee іп Yugoslavia.2® The degree of bilingual proficiency 
of speakers in their respective national languages or in 
Standard German needs investigation. 


Swiss German (Schwytzertuetsch) has over 4,000,000 speakers іп 
Switzerland, and is actually а group of Upper German languages 
алі dialects, some of which are not intelligible with Standard 
German or with each other. Swiss German is used іп the hose 
and compunity. Standard German is one of the official 
languages in Switzerland, used for educational, literary, and 
official purposes. It has been used traditionally for 
Scripture and by pastors for sermons and prayers. Apparently 
nearly all Swiss citizens who speak Swiss German as first 
language are highly bilingual in Standard German, although 
there are some who can understand it but not speak it; в kind 
of passive bilingualisn. 


William С. Moulton describes how speakers of diverse Swiss 
German dialects communicate with each other, and their attitude 
toward зове appropriate and inappropriate uses of Standard 
German: 9° 


Theoretically, at least, speakers of the many 
different Swiss German dialects could achieve 
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educaled speakers. This увгієв less from country to country 
than regional forms of colloquiel arsbic, so that educated 
Speakers from different countries can communicate with each 
other, although sometimes adjustments need to be mare even 
втопи them. 


It із officiully пої permitted Гог the Koran, the sacred 
writings of Islam, to be translated into another language 
because of the belief that в translation by nature introduces 
error. The purity and truth of the content is thought to be 
preserved by preserving the form of the language. Standard ог 
Classical Arabic is the only form accepted for literary 
purposes Бу most people. Some translations of the Koren have 
been made which ave considered interpretations or commentaries 
on the text rather than the Koran itself. Several sources 
state that any attempt to produce literature, including the 
Christian Scriptures, зп а colloquial Arabic would be ridiculed 
and the content would not be believed. The acceptibility of 
having colloquial versions is a topic provoking heated debate. 


However, there are an estimated 90,000,000 illiterate first 
language Arabic speakers who speak possibly ten or more 
separate colloquial Arabic languages, based оп inherent 
intelligibility criteria. There are also many other divergent 
гига! dialects, These people cannot automatically understand 
Standard or Classical Arabic. To become functionally literate 
they would have to learn not only to read, but learn to speak a 
separate language as well. The number of years of schooling 
required to reach a high enough level of bilingual proficiency 
in a separate language to be able to understand complex and 
abstract concepts by means of it is not available to most of 
these people. This leaves them cut off from participation in 
their national society and from adquate access to Scripture and 
to the Christian message. 


The Bible has been translated into Classical Arabic and North 
African Colloquia! arabic. The New Testament in Modern 
Standard Arabic is available in two versions, and 014 Testament 
translations are in progress. The New Testament has also been 
translated separately into the Arabic varieties of Egypt, Chad, 
Sudan, Algeria, and Morocco. Other colloquial varieties are 
distinct enough that their uneducated Speakers are unable to 
understand these versions. 


Chinese 


Chinese is commonly thought of as one language with various 
dialects, but linguists distinguish eight separate languages 
based on lack of intelligibility, grammatical and lexicel 
differences: Gan (24,000,000), Пакка (43,000,000), Mandarin 
(713,000,000), South Min (Min Nan, Hokkien: 45,000,000), North 
Min (Min Pei; 12,000,000), Wu (84,000,000), Xiang (50,000,000), 
and Yue (Cantones: 54,000,000). Mandarin is the official 
language in China and in most Chinese Speaking countries except 
Hongkong, where Yue is official. 
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In China, the 9. jel інидивре is used for government, 
university, some elementary вы secandary schools, and 16 
taught as а second Jangueye in sclools where at is nots used Гог 
all) purposes Mandaray speaking вгечз comprise 70% of the 
population of the country. In those ureas Mandarin is used Гог 
all purposes. There is an officiul policy of recognizing local 
languages in China, so the other Chinese languages нге used for 
schools in some areas. Local television in Shanghai uses 
Mandarin for official government broadcasts and news, but uses 
the local Ми for programs denling with social issues like 
family planning, community affairs, апа "єсар operas’, becuuse 
Wu is the language of the home and community in that part ої 
China. 


The Chinese writing system has the advantage of identifying 
meaningful forms independently of their sound, and so the same 
literature can be used for all eight Chinese languages with 
little adaptation. The main problem comes for Chinese speaking 
people in other countries, some of whom may not have the 
opportunity to attend Chinese schools and to learn the Chinese 
characters; such as the Chinese in Thailand (5,600,000), those 
in Indonesia (over 2,000,000), and the Dungan of the USSR 
(52,000; 1979 census). The Dungan speak dialects close to 
Standard Mandarin, and the language has official literary 
status іп the USSR, but uses the cyrillic seript The Dungan 
are Muslim and use the Arabic script for religious purposes. 
They аге not familiar with the Chinese characters, and so do 
not have access to the vast Chinese literature or to the 
Christian Scriptures. 


Nepali 


Nepali is spoken by possibly 16,000,000 first language speakers 
in Nepal (9,600,000), India (6,000,000), and Bhutan (300,000). 
It is the national language of Nepal. It has regional 
variants, as well as a difference between formal and informal 
dialects, which are used in the capital and elsewhere. Some of 
the regional variants which may be quite different are Baitadi, 
Doteli, Soradi, Bajhangi, Bajura, Achbemi, Jumis, ві! in 
western Nepal. The formal dialect 16 used for literary, 
educational, and official purposes, end differs considerably 
from some of the informa] and regional dialects. Speakers of 
these nonstandard forms have difficulty using the formal, 
standard variety unless they have learned it in school. The 
literacy rate in Nepal is 23% (1985 United Mission to Nepal), 
and so a large segment of the population has little or no 
knowledge of the forma) variety. The Scriptures are evailable 
in modern language versions, but the churches generally do not 
accept them, considering the older, more literal and formal 
translations more acceptable for religious use This cuts off 
many people from active use of Scripture ог from being able to 
see its relevance to Lheir everyday lives. The problem 15 more 
acute for minority language speakers who use a nonstandard form 
of Nepal) as their second language. 
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Survey Clarifications 


Tt із important for surveys to take note of, test, and ceport 
degrees of dialect or second language comprehension by speakers 
of the nonstandard dialect toward the standard dialect, the 
classes of situations in which the nonstandard and standard 
dialects are used, and language sttitudes toward each 
вервгаіеіу. If the two varieties sre separate languages, then 
testing of bilingual proficiency needs to be carried out.*3 ІТ 
the two are close enough linguistically to be possible 
dialects, then testing needs to be done for inherent dialect 


intelligibility.«* Reports should not refer to both 
generically by the same label, such as ‘Ма]ау', ‘Nepali’, 
‘Italian’, ог. whatever ії may be. Similarly, general 


statements about ‘bilingualism’ without clarifying which form 
of which language is being referred to, or what levels of 
bilingual proficiency are involved, cloud the issues or are 
even sisleading. 


Preparation and Promotion of Materiels 


Ideally, literature including Scripture will be prepared for 
speakers of each form ої a language in which comprehension of 
the standard dialect is not adequate.** Language attitudes of 
beth speakers and nonspeakers may be very much against this 
effort, and so a program of promoting the acceptance of the 
nonstandard form will be needed.*5 Speakers who can use the 
standard dialect adequately should not keep other speakers from 
access to materials because of their prejudices or lack of 
understanding of the ргобієш. 


Target audience. Materials can be labelled specifically fer 
the audience who needs them in such в way as to пос seen 


competitive with standard dialect materials. The Bible 
societies have labelled some modern Language translations as 
‘popular versions’, ‘youth versions’, ог ‘for new literates’, 


although they ere also sometimes used by others besides the 
limited audience indicated by the label. These more informal 
versions may be more understandable to speakers of several 
nonstandard dialects than the formal standard versions are, 
unless such modern language versions are prepared for one very 
restricted nonstandard dialect. ІЁ is reported that а trans- 
lation of Scripture portions into Irianese Malay has been 
labelled ‘simple language’,4? therefore not attempting to 
compete with the Standard Indonesian versions. 


Oral materials. Because the nonstenderd dinlects are often 
considered to be acceptable for oral use although not for 
written purposes, materials can be prepared on cassette or for 
radio presentation аз а transitional oral phase.*® Eventually 
they should be published for use by those who need to study 
them with more care than a sound recording allows, and to 
preserve them for future use. 


Private use. It is not possible to predict with certainty what 
the acceptance of materials will be, especially before a 
promotion effort has been carried оп. However, speakers can be 


мм 
= =>. 
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encoumnged to use materials in Иен own dialect privately, 
- if they are not used publicly This ts especially 
Important in the case of Serigture use, where understanding is 


of primary importance, 19 


CONCLUSIONS 


The need for recognizing з stendardized dialect of major 
Jangunges has resulted in problems for users of nonstandard 
dislects who have mot had opportunity to learn the standard 
dialect well, if at all This includes native speakers of 
nonstandard varieties as well as second language users of those 
nonstandard varieties Differences between the standard 
distect and other varieties are usually minimized rather than 
studied, leaving users of nonstandard dialects handicapped 
educationally, economically, socially, politically, and often 
spiritually. 


The extent to which the nonstandard dialect is linguistically 
close to the standard dialect needs to be studied and 
described. This will clarify the degree of difficulty and the 
kinds of difficulty speakers of the nonstandard dialect will 
have in learning the standard dialect. Similarities will aid 
understanding, but differences will need to be specifically 
taught, if second lenguage speakers are to use the standard 
dialect adquately. Reports need to distinguish differences іп 
usage in different domains, varying degrees of proficiency in 
each variety in the different domains, the relevant groups of 
society that have different proficiency. Materials should be 
Prepared and promoted in nonstendard dialects where speaker 
comprehension of the standard form is not adequate. Where 
language attitudes may be hindrances to using materials іп 
nonstandard dislects, the materials can be labelled for 
restricted audiences, and prepared for private use or oral use 
as transitional stages toward more widespread acceptance. 


NOTES 


1А lingua franca is a language used primarily for commercial 
purposes. A language of wider communication may also be used 
for trade as well as for other purposes between speakers of 
different languages. 


2Тһе term language is used in this paper to refer to в 
speech variety whose speakers can understand each other, but 
who cannot understand other speech varieties unless they learn 
the other variety. The term dialect is used to refer to 
subvarieties of a language whose speakers speak differently, 
but whose speech is similar enough that they can understand 
each other. 


2First language speakers refer ta persons who have learned 
the language as their inatsal Janguage and use it as their 
primary means of communicot flen also referred to вя 
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